
ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਿ ਘਰੁ ੧ ॥ 
Raag Aasaa, Fifth Mehl, Chhant, First House: 

ਅਨਿ ਅਨਿੁ ਘਣਾ ਮ ਸ ਰਭੁ ਡੀਠਾ ਰਾਮ ॥ 
Joy - great joy! I have seen the Lord God! 

ਚਾਤਿਅੜਾ ਚਾਤਿਅੜਾ ਮ ਹਤਰ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਰਾਮ ॥ 
Tasted - I have tasted the sweet essence of the Lord. 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਮਨ ਮਤਹ ਵੂਠਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਿੂਠਾ ਸਹਜੁ ਭਇਆ ॥ 
The sweet essence of the Lord has rained down in my mind; by the pleasure 
of the True Guru, I have attained peaceful ease. 

ਤਗਰਹੁ ਵਤਸ ਆਇਆ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ੰਚ ਿੁਸਟ ਓਇ ਭਾਤਗ ਗਇਆ ॥ 
I have come to dwell in the home of my own self, and I sing the songs of joy; 
the five villains have fled. 

ਸੀਿਲ ਆਘਾਣ ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣ ਸਾਜਨ ਸੰਿ ਬਸੀਠਾ ॥ 
I am soothed and satisfied with the Ambrosial Bani of His Word; the friendly 
Saint is my advocate. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਸਉ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ਸ ਰਭੁ ਨਣੀ ਡੀਠਾ ॥੧॥ 
Says Nanak, my mind is in harmony with the Lord; I have seen God with my 
eyes. ||1|| 

ਸਤਹਅੜ ਸਤਹਅੜ ਮਰ ਬੰਕ ਿੁਆਰ ਰਾਮ ॥ 
Adorned - adorned are my beauteous gates, O Lord. 

ਾਹੁਨੜ ਾਹੁਨੜ ਮਰ ਸੰਿ ਤਆਰ ਰਾਮ ॥ 
Guests - my guests are the Beloved Saints, O Lord. 

ਸੰਿ ਤਆਰ ਕਾਰਜ ਸਾਰ ਨਮਸਕਾਰ ਕਤਰ ਲਗ ਸਵਾ ॥ 
The Beloved Saints have resolved my affairs; I humbly bowed to them, and 
committed myself to their service. 



ਆ ਜਾਞੀ ਆ ਮਾਞੀ ਆਤ ਸੁਆਮੀ ਆਤ ਿਵਾ ॥ 
He Himself is the groom's party, and He Himself the bride's party; He Himself 
is the Lord and Master; He Himself is the Divine Lord. 

ਅਣਾ ਕਾਰਜੁ ਆਤ ਸਵਾਰ ਆ ਧਾਰਨ ਧਾਰ ॥ 
He Himself resolves His own affairs; He Himself sustains the Universe. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਹੁ ਘਰ ਮਤਹ ਬਠਾ ਸਹ ਬੰਕ ਿੁਆਰ ॥੨॥ 
Says Nanak, my Bridegroom is sitting in my home; the gates of my body are 
beautifully adorned. ||2|| 

ਨਵ ਤਨਧ ਨਉ ਤਨਧ ਮਰ ਘਰ ਮਤਹ ਆਈ ਰਾਮ ॥ 
The nine treasures - the nine treasures come into my home, Lord. 

ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਾਇਆ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈ ਰਾਮ ॥ 
Everything - I obtain everything, meditating on the Naam, the Name of the 
Lord. 

ਨਾਮੁ ਤਧਆਈ ਸਿਾ ਸਿਾਈ ਸਹਜ ਸੁਭਾਈ ਗਤਵੰਿਾ ॥ 
Meditating on the Naam, the Lord of the Universe becomes the one's eternal 
companion, and he dwells in peaceful ease. 

ਗਣਿ ਤਮਟਾਈ ਚੂਕੀ ਧਾਈ ਕਿ ਨ ਤਵਆ ਮਨ ਤਚੰਿਾ ॥ 
His calculations are ended, his wanderings cease, and his mind is no longer 
afflicted with anxiety. 

ਗਤਵੰਿ ਗਾਜ ਅਨਹਿ ਵਾਜ ਅਚਰਜ ਸਭ ਬਣਾਈ ॥ 
When the Lord of the Universe reveals Himself, and the unstruck melody of 
the sound current vibrates, the drama of wondrous splendor is enacted. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਰੁ ਮਰ ਸੰਗ ਿਾ ਮ ਨਵ ਤਨਤਧ ਾਈ ॥੩॥ 
Says Nanak, when my Husband Lord is with me, I obtain the nine treasures. 
||3|| 

ਸਰਤਸਅੜ ਸਰਤਸਅੜ ਮਰ ਭਾਈ ਸਭ ਮੀਿਾ ਰਾਮ ॥ 
Over-joyed - over-joyed are all my brothers and friends. 

ਤਬਿਮ ਤਬਿਮੁ ਅਿਾੜਾ ਮ ਗੁਰ ਤਮਤਲ ਜੀਿਾ ਰਾਮ ॥ 
Meeting the Guru, I have won the most arduous battle in the arena of life. 



ਗੁਰ ਤਮਤਲ ਜੀਿਾ ਹਤਰ ਹਤਰ ਕੀਿਾ ਿੂਟੀ ਭੀਿਾ ਭਰਮ ਗੜਾ ॥ 
Meeting the Guru, I am victorious; praising the Lord, Har, Har, the walls of 
the fortress of doubt have been destroyed. 

ਾਇਆ ਿਜਾਨਾ ਬਹੁਿੁ ਤਨਧਾਨਾ ਸਾਣਥ ਮਰੀ ਆਤ ਿੜਾ ॥ 
I have obtained the wealth of so many treasures; the Lord Himself has stood 
by my side. 

ਸਈ ਸੁਤਗਆਨਾ ਸ ਰਧਾਨਾ ਜ ਰਤਭ ਅਨਾ ਕੀਿਾ ॥ 
He is the man of spiritual wisdom, and he is the leader, whom God has made 

His own. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਾਂ ਵਤਲ ਸੁਆਮੀ ਿਾ ਸਰਸ ਭਾਈ ਮੀਿਾ ॥੪॥੧॥ 
Says Nanak, when the Lord and Master is on my side, then my brothers and 
friends rejoice. ||4||1|| 

 


